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Bedienungsanleitung
User guide

Einführen der Ersatzschlinge. Hierzu finden Sie auch ein Video auf unserer Homepage 
www.gbluelabel.de 

How to insert the wire. Please also see the video on our internet homepage
www.gbluelabel.de

1. Klemmschraube des Konus ablösen und Konus entfernen. 

1. Open the screw of the cone and remove the cone.

2. Wählen Sie eine Drahtschlinge in der Größe des Ringdruchmessers. Die  
    beiden Enden der Drahtschlinge sind miteinander verschweißt, um das  
    Einführen zu erleichtern. 

2. Choose a wire in the size of the ring. Both ends of the wire are welded  
    for easy insertion.

3. Führen Sie das verschweißte Ende der Drahtschlinge über die Ringöffnung  
     in den Schaft ein. Als Einführhilfe kann ein Nadelhalter verwendet werden. 

3. Insert the welded end of the wire into the ring opening. A needle holder  
    can help to push the wire into the shaft.

4. Führen Sie den Draht so weiter ein, bis die Schlinge im Ring ist.   

4. Insert the wire until the loop reaches the ring.

5. Zuletzt positionieren Sie die Schlinge in der Nut des Rings.  

5. The loop is positioned in the furrow.

6. Die Schlinge kann mit der Einfädelhilfe in der Nut platziert werden. 

6. The threader can help to put the loop in place.

7. Führen Sie den Konus wieder ein und fixieren Sie den Konus und den darin  
    liegenden Schlingendraht mit der Schraube. 

7. Enter the cone over the wire and fix both the shaft and the inserted wire  
    with the screw.

Hinweis: Nach der Anwendung wird der Schlingendraht über das Endstück  
herausgezogen. Die Ersatzschlingen sind für eine einmalige Anwendung vorgesehen! 
Die Bergesonde muss im OP sofort nach der Verwendung durchspült werden. 

Important: After using the instrument in surgery, remove the wire by pulling out through 
the handle end. The wire is for single use only. The recovery probe must be flushed in the 
operation room immediately after usage.

Kontraindikationen: Das Instrument ist nicht für die Anwendung am zentralen  
Nerven- und Kreislaufsystem vorgesehen. 

Contraindication: This medical device is not intended for use on the central nervous  
and circulatory system. 
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Bergesonden n. VOLLMAR, stumpf
Recocery Probe acc. to VOLLMAR

Ø m
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Satz bestehend aus 8 Größen
(Ø 2, 4, 6, 7, 8, 10, 12, 14)
Set consisting of 8 sizes
(Ø 2, 4, 6, 7, 8, 10, 12, 14)

UE3315-00

2 UE3315-02-55
3 UE3315-03-55
4 UE3315-04-55
5 UE3315-05-55
6 UE3315-06-55
7 UE3315-07-55
8 UE3315-08-55
9 UE3315-09-55

10 UE3315-10-55
11 UE3315-11-55
12 UE3315-12-55
13 UE3315-13-55
14 UE3315-14-55
15 UE3315-15-55
16 UE3315-16-55

Länge 550 mm l Länge/inch 21 5/8

Length 550 mm l Length/inch 21 5/8

Griff für Bergesonde n. VOLLMAR
Handle for Recovery Probe acc. to VOLLMAR
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90 3 1/2 UE3335

Drahtschlingen-Bergesonde n. VOLLMAR, scharf
Recovery Probe with wire loop acc. to VOLLMAR, with wireloop

Ø m
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Satz bestehend aus 7 Größen
(Ø 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14)
Set consisting of 7 sizes
(Ø 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14)

UE3341-00

4 UE3341-04-40
5 UE3341-05-40
6 UE3341-06-40
7 UE3341-07-40
8 UE3341-08-40
9 UE3341-09-40

10 UE3341-10-40
11 UE3341-11-40
12 UE3341-12-40
13 UE3341-13-40
14 UE3341-14-40
15 UE3341-15-40
16 UE3341-16-40
18 UE3341-18-40
20 UE3341-20-40
22 UE3341-22-40

Länge 400 mm l Länge/inch 15 3/4

Length 400 mm l Length/inch 15 3/4
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UE3405

Konus für Bergesonde n. VOLLMAR
Cone for Recovery Probe acc. to VOLLMAR
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UE3406

Rändelschraube für Bergesonde n. VOLLMAR
Knurled screw for Recovery Probe acc. to VOLLMAR
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Vergleichslehre
Gauge

Siebkorb für Bergesonde mit Spülsystem
Tray for Recovery probes with flushing systems

Fü
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 m
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4 UE3441-04-40
5 UE3441-05-40
6 UE3441-06-40
7 UE3441-07-40
8 UE3441-08-40
9 UE3441-09-40

10 UE3441-10-40
11 UE3441-11-40
12 UE3441-12-40
13 UE3441-13-40
14 UE3441-14-40
15 UE3441-15-40
16 UE3441-16-40
18 UE3441-18-40
20 UE3441-20-40
22 UE3441-22-40

Ersatzschlinge zu Drahtschlingen-Bergesonde n. VOLLMAR
Spare wire loop to Recobery Probe acc. to VOLLMAR

Für 4 - 22 mm
For 4 - 22 mm

480 x 240 x 45 mm mit Deckel
480 x 240 x 45 mm with lid

UE3403

UE3402

Arti
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Einfädelhilfe, Kunststoff
Threader, Plastic

UE3404
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 G E I S T E R  Medizintechnik GmbH

Föhrenstrasse 2 | D-78532 Tuttlingen | Germany 

  +49 7461 / 966240 |  +49 7461 / 9662422 

www.gbluelabel.de | info@gbluelabel.de
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